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Den 23 Januari 1927.

Lille bror.
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Lille bror.
Du ligger mjukt, du vilar gott.
Du har din lugna vagga fått: 
Vår Frälsare låg icke så, 
Han vilade på hö och strå.

Och efter han var barn som du, 
Välsigne han din vila nu, 
Att du må växa i hans frid 
Och älska honom i all tid!

Han, som vårt högsta goda är, 
Han göre dig så ren och skär, 
Att du, min bror, en gång också, 
Kan för Guds helga anlet stå/

Sov gott, min bror, sov gott i Gud! 
Han kläde dig i snövit skrud, 
Att hos din Frälsare du må, 
Till sist en evig vila få!

Tag en liten flicka eller gosse 
med till söndagsskolan.

Operationen.
(Forts, fr. föreg. nr och slut.)

Professorn stod tyst, men han böjde sitt 
huvud i stum andakt. När han sedan grep 
sina instrument var han åter den kallblodige, 
säkre kirurgen.

Inte ett ord undslapp de båda i operations­
salen under den påföljande halvtimmen. Det 
var två människor, som visste att de ingen­
ting förmådde, men som dock satte in hela 

sin förmåga för att söka rycka bytet ur dö­
dens käftar.

Operationen var över och den lille flyttades 
upp på sitt sjukrum.

Professorn och översköterskan övervakade 
flyttningen och när allt var klart, stannade 
de båda där inne.

— Jag tror säkert, att det lyckades och 
dessutom måste ju Gud höra bön, sade 
sköterskan med en orubblig tillförsikt i to­
nen.

— Gör er inte för stora förhoppningar, 
svarade professorn dystert.

— Men om Gud nu hör bön? frågade 
sjuksystern. Professorn såg henne skarpt i 
ögonen.

— Ja, då har jag blott att uppfylla min 
del av avtalet, om vi kunna kalla det så, 
svarade han lugnt.

Åter syntes glädjeglimten i sköterskans 
ögon. Hon visste, att professor Holtz alltid 
brukade hålla sitt ord. Så togo de plats 
vid bädden. Professorn vid ena sidan och 
sjuksystern vid den andra. Professorn tog 
upp sitt ur. Det visade på ett.

— Om han inte vaknar inom tn timme, 
så vaknar han aldrig mer, sade han kallt, i 
det han lade ifrån sig uret på nattduksbor- 
det.

Sekunderna skredo sakta, sakta och blevo 
till minuter, evighetslånga minuter, tyckte 
de båda inne i sjukrummet. En halvtimme 
gick, men intet livstecken förmärktes från 
den lille gossen. Professorn höll den magra 
lilla handen i sin med fingret på pulsen. Den 
arbetade ännu, men matt och flämtande. 
Den kunde när som helst stanna. Professorn 
kände sig kuslig till mods vid den tanken. 
Borde det inte i stället glatt honom om håns 
åsikt bleve den segrande. Äsikten, att läran 
om Gud var en judisk myt. Det hade bort 
glädja honom att få konstatera detta, men 
det gjorde det inte. Han önskade tvärtom 
av hela sitt hjärta motsatsen.

Nu var det inte mer än en kvart igen 
av timmen. Professorn kallsvettades. Men 
vad i all världen kom åt honom. Det var 
inte honom likt att komma ur jämvikten. 
Men det var naturligtvis tanken på att hans 
kirurgiska snille skulle bli ytterlige berömt, 
om han lyckades med detta fall. Professorn 
försökte gång på gång intala sig, att det var 
orsaken till hans oro, men det var som en
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järnhand hållit honom kvar vid en annan 
tanke nämligen att han just denna stund stod 
vid skiljoväggen mellan ljus och mörker och 
att gestalten där på bädden skulle visa ho­
nom vägen,

Nu var klockan tio minuter i två. Pro­
fessorn satt med huvudet nedböjt i slö re­
signation, lik en för vilken hoppet slocknat. 
Plötsligt ryckte han till. Han kände en liten 
skälvning i den lilla handen han höll i sin. 
Det blev så tyst och högtidligt i rummet. 
Och i nästa ögonblick slog den lille sjuk­
lingen upp ögonen. Hans blick gled sökande 
kring rummet, så stannade den på den vita 
gestalten vid hans sida.

— Min ängel, viskade han matt. Sedan 
slöt han åter ögonen och föll i en djup, 
hälsobringande sömn.

— Sade jag dig icke, att om du trodde... 
viskade sköterskan sakta, därpå sjönk hon 
på knä vid bädden och uppsände ett inner­
ligt tack till honom som bönhört.

Professorn var blek som ett lik, då han 
reste sig och lämnade rummet. Gud var 
därinne och därför var det en mycket för 
helig plats för honom, förnekaren och hä­
daren.

Därute hade fåglarna redan börjat sjunga 
in den nya dagen, men inne i sitt privata 
rum kämpade den lärde och moderne pro­
fessor Holtz ännu med Gud.

Flickor från Kuinnosällskapets skola.

Missionärernas barn hälsa jämte de andra 
barnen pä kronprinsparet.

• Pyengyang.

Det är kanske inte så många av Söndags- 
skolklockans unga läsare, som veta vad 

Pyengyang är för en plats och var den ligger. 
Somliga av er kunna nog ändå berätta, att 

det är en stad i Korea, och Korea är en 
halvö i östra Asien.

Några av er veta också, att kronprins­
paret av Sverige är på resa kring jorden. 

Under denna sin färd 
kommo de också till 
Korea och besökte då 
bland andra städer även 
Pyengyang.

Där finns hågra mis­
sionärer, som äro sven­
skar till börd eller här­
stamning. En av dem är 
fröken Elizabeth Käck- 
Roberts. Hon var med, 
då kronprinsparet be­
sökte Pyengyang, och 
därom berättar hon bland 
annat:

Den 14 oktober på 
morgonen reste furste- 
paret från Seoul, Koreas 
huvudstad, med Pyen-
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gyang som mål, dit tåget ankom tidigt på 
eftermiddagnn samma dag.

Där hade omfattande tillrustningar gjorts 
för att värdigt mottaga de höga resenärerna. 
Hus och gator voro smyckade, och vid den 
förnämsta stråkvägen i staden hade en äre­
port rests, på vilken lästes även på svenska: 
Välkommen. Utanför järnvägsstationen stodo 
omkring tio tusen skolbarn med svenska och 
japanska flaggor. Av dessa barn voro om­
kring två tusen från missionens skolor, och 
bland dem, som hälsade de furstliga besö­
karna välkomna vid stationen, voro även de 
i staden boende svenska missionärerna, likaså 
övriga missionärer. Även flygmaskinerna 
voro i rörelse vid tillfället. Efter att ha bli­
vit hälsade av guvernören, vände sig kron­
prinsen till missionärerna, vilka buro svenska 
flaggor och frågade dem, om de voro sven­
skar. Det blev presentation och samtal.

På eftermiddagen samma dag besökte 
kronprinsparet en japansk sk la, varjämte de 
besågo en del sevärdheter.

Meningen var att kronprinsen skulle mot­
taga missionärerna följande morgon klockan 
åtta, men på torsdagskvällen kom en skrivelse 
från de japanska värdarna, i vilken medde­
lades, att mottagningen blivit inställd, enär 
fursteparet redan så tidigt måste företaga en 
färd till en av Koreas, historiskt och arke­
ologiskt sett mest intressanta ställen.

Avresan från Pyengyang ägde rum på 
eftermiddagen, och då blev kronprinsparet 
i tillfälle att tacka missionärerna, medan de 
viftade avsked med den kära svenska flaggan.

888

En ovädersdag.
Ute det blåser så bistert och kallt 
nordan i knutarna knakar.
Yrsnön far vinande fram överallt 
döljer snart gärdsgårdens stakar.

. Mor genom rutan på ovädret ser, 
nickar åt pojkarna sina:
“Nu kan ni ej åka kälkbacke mer, 
ej förrän soln’ börjar skina-

För att ni nu riktigt roligt skall få 
stolar till låns få ni taga.
Bygga en järnväg av dessa och så 
ut på en långresa draga“.

“Bravo“, skrek Kalle och Nisse sa “hej“, 
“strax ä vi redo för färden.
Kom, lille Hans, vi ska köra med dej 
.långt ut i vida världen“.

Stolar nu läggas i rad så lång 
och framför dessa en låda.
På den ena en bleckhink med hals så trång 
präktig som skorsten att skåda.

Kalle blev förare, Nils konduktör, 
hastigt på klockan han ringer.
Upp skynda alla som stå utanför, 
Nisse på plattformen springer.

“Fort ska vi köra och ej stanna kvar, 
om vi ska hinna till fjällen.
Och om genom hela Sverige vi far, 
nog resa vi hem till kvällen“.

Mamma hon lyssnar till gossarnas lek, 
tankarna ta henne fången.
Känslan den säger så dallrande, vek: 
“Lekarnas tid snart är gången.

Dagarna flykta och barndomens år 
snabbt såsom böljan förrinna.
Snart såsom vuxna i ungdomens vår 
skall mina gossar jag finna.

Livet då möter med växande krav, 
envar sin insats skall göra.
Då skall det prövas vad hemmet dem gav, 
prövas vad där de fått höra.

E88 SET

Söndagsskolan.
Texten för söndagen den 23 januari.

Johannes döparen martyr.
Mark. 6: 17— 29.

Tänkespråk: Ja, saliga aren I, nar människor­
na för min skull smäda och förfölja eder och 
sanningslöst säga allt ont mot eder.

Glädjens och fröjden eder, ty eder lön är stor 
i himmelen. Så förföljde man ju ock profeterna, 
som voro före eder. Matt. 5:11, 12.

Hemläsning enligt Svenska Bibelläs.
ningsföreningens textlista:

Måndag: Apg. 7:51—60, 
Tisdag: Apg. 12: 1—9.
Onsdag: . Hes. 13: 17—23.
Torsdag: Ps. 118: 1—17.
Fredag: Jer. 26: 1—16.
Lördag: Ps. 116: 1—19.
Söndag: Mark. 6: 17—29.
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